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assembly instructions  

Turn the tension knob to 
adjust the paddle resistance. 
“High” means heavy resis-
tance, “Low” means light 
resistance.

Parts list:

1. Stabilizer
2. Stabilizer
3. Knob
4. Main Frame

steP 2: 
Connect the (2) stabilizer with main frame (4) 
using screw and tighten firmly.

steP 1: 
Connect the (1) stabilizer with the main frame (4) 
using screw and  tighten firmly.

steP 3: 
Screw the tension knob (3) on main frame (4)

Hand rowing 
exercise

Paddle exercise

resistance adjustment

exercise instructions



instrucciones para el montaje  

Turn the tension knob to 
adjust the paddle resistance. 
“High” means heavy resis-
tance, “Low” means light 
resistance.

1. Estabilizador 
2. Estabilizador
3. Perilla
4. Marco Principal

Paso 2: 
Conecte el estabilizador  (2) con el marco principal 
(4) usando un tornillo y ajustando firmemente.

Paso 1: 
Conecte el estabilizador (1) con el marco principal 
(4) usando un tornillo y ajustando firmemente.

Paso 3: 
Atornille la perilla de tensión (3) en el marco 
principal (4).

ejercicio de remo 
manual

ejercicio de remo

ajuste de resistencia

instrucciones para 
los ejercicios

lista de Partes:



instructions de montage 

Turn the tension knob to 
adjust the paddle resistance. 
“High” means heavy resis-
tance, “Low” means light 
resistance.

liste des Pièces

1. Stabilisateur
2. Stabilisateur
3. Bouton
4. Cadre principal

ÉtaPe 2:
Connectez le (2) stabilisateur au  cadre principal 
(4) au moyen de la vis et serrez fermement.

ÉtaPe 1:
Connectez le (1) stabilisateur au cadre principal 
(4) au moyen de la vis et serrez fermement.

ÉtaPe 3:
Vissez le bouton de réglage de la tension (3) sur le 
cadre principal (4).

exercice à 
l’aviron

exercice à la 
Pagaie

ajustement de la résistance

conseils pour vos exercices 



lifetime limited
warranty

Your Drive brand product is warranted to be free 
of defects in materials and workmanship for the 
lifetime of the original consumer purchaser.

This device was built to exacting standards and 
carefully inspected prior to shipment. This Lifetime 
Limited Warranty is an expression of our confi-
dence in the materials and workmanship of our 
products and our assurance to the consumer of 
years of dependable service. 

In the event of a defect covered by this  
warranty, we will, at our option, repair or replace 
the device.

This warranty does not cover device failure 
due to owner misuse or negligence, or normal 
wear and tear. The warranty does not extend to  
non-durable components, such as rubber  
accessories, casters, and grips, which are subject 
to normal wear and need periodic replacement. 

If you have a question about your Drive device or 
this warranty, please contact an authorized Drive 
dealer.

© 2006 Medical Depot, Inc. All rights reserved.
Drive is a trademark of Medical Depot, Inc.

Port Washington N.Y. 11050  USA  Made in China

garantía limitada
de por vida

Su producto marca Drive está garantizado de por 
vida del comprador-consumidor original de no tener 
defectos en los materiales y la fabricación.

Este aparato fue construido de acuerdo a estándares 
rigurosos y cuidadosamente inspeccionado previo a 
su envío. Esta Garantía Limitada de por Vida es una 
expresión de nuestra confianza en los materiales y la 
fabricación de nuestros productos y nuestra seguri-
dad para el consumidor dada por años de servicios 
confiables.         
                                                        
En el caso de un defecto cubierto por esta garantía, 
repararemos o reemplazaremos el aparato, de acu-
erdo a nuestra opinión.

Esta garantía no cubre fallas del aparato debidas 
a mal uso o negligencia por parte del propietario o 
por el uso y desgaste normales. Esta garantía no se 
extiende a los componentes no durables, tales como 
los accesorios de goma, rueditas y mangos que están 
sujetos a desgaste normal y necesitan reemplazo 
periódico.   
             
Si usted tiene preguntas acerca de su aparato 
Drive o esta garantía, por favor contacte a un  
representante autorizado de Drive. 

© 2006 Medical Depot, Inc. Todos los derechos reservados.

Drive es marca registrada de medical depot, Inc.

Port Washington NY 11050 USA Hecho en China



garantie à vie,  
limitée

Ce produit Drive est garanti d’être exempt de tout 
défaut de matériau, de fabrication ou de main 
d’oeuvre, auprès du propriétaire original et ce,  pour 
la durée de la vie de celui-ci.

Cet appareil a été fabriqué selon des normes 
de qualité rigoureuses et inspecté avant de 
qui ter l’usine. Cette garantie à vie limitée, est 
un témoignage de la confiance que nous portons  
aux matériaux, à la main d’oeuvre, ainsi qu’ aux 
procédés de fabrication requis pour produ-
ire nos appareils afin qu’ils puissent vous assis-
ter de manière fiable et sécuritaire pendant de  
nombreuses années.

Dans l’éventualité où un bris devait survenir en cours 
d’utilisation de l’un de nos produits, nous nous enga-
geons, à notre discrétion, à assurer selon le cas, la 
réparation ou le remplacement de l’appareil.

Cette garantie ne peut être invoquée dans les cas 
d’usage inapproprié de l’appareil, en cas de négli-
gence ou d’usure normale. Cette garantie ne couvre 
pas les pièces qui, de par leur nature, ont une durée 
de vie plus courte, tel que les embouts de caoutchouc, 
poignées de mousse, roues et pneus, qui doivent être 
périodiquement remplacés. 

Pour toute question sur cet appareil ou sur sa garan-
tie, veuillez svp, contacter votre détaillant autorisé 
de produits Drive.

© 2006 Medical Depot, Inc. Tous droits réservés.
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